ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
Договір поставки нафтопродуктів №

м. Яворів                                                                                                          «_____» ______ 2024 року

________________ (скорочене найменування _____________), далі – Постачальник, в особі    ________________, який діє на підставі ______________, з однієї сторони, та Міське комунальне підприємство Яворіввода (скорочене найменування  МКП «Яворіввода»), далі – Покупець, в особі директора Копитка Ігоря Євгеновича, яка діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом - Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Договір поставки нафтопродуктів (далі – Договір) про таке:

1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити у власність Покупця нафтопродукти, зазначені Сторонами в Специфікації, що є Додатком №1 до Договору (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар в порядку та на умовах Договору.
1.2. Найменування Товару, асортимент, кількість, ціна, тощо, наведені в Специфікації, що є Додатком № 1 до Договору (далі – Специфікація).
1.3. Партією Товару за Договором вважається поставка Товару в обсязі, що визначений за кожною окремою Заявкою Покупця (далі- Заявка).
1.4. Постачальник підписанням Договору визнає та підтверджує, що: 
1.4.1. Товар належить Постачальнику на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.  
1.4.2. Укладення та виконання Постачальником Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам, зокрема, щодо отримання та наявності усіх необхідних діючих дозволів та погоджень, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших локальних актів. 
1.4.3. У Постачальника наявні всі документи на володіння та постачання Товару, при цьому якщо законодавством України передбачається обов’язкова наявність будь яких дозвільних документів, зокрема ліцензії на право торгівлі пальним або на право зберігання пального, ліцензії на перевезення небезпечних вантажів та відходів, які будуть надавати законне право на поставку Товару на умовах Договору, такі документи зазначаються в Специфікації.
1.5. У разі, якщо протягом виконання умов Договору будуть мати місце зміни умов (обставин), передбачених п. 1.4. цього Договору, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити про це Покупця у строк, що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати настання таких змін.

2. ЯКІСТЬ ТА АСОРТИМЕНТ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати Покупцю Товар, якість якого відповідає держаним стандартам, а саме ДСТУ 7688:2015 (для дизельного палива), ДСТУ 7687:2015 (для бензину А-95), ГСТУ, ТУУ та іншим нормам чинного законодавства, державним стандартам України передбаченим Договором, екологічним нормам (класу) ЄВРО - 5. 
2.2. Якість Товару, що поставляється за Договором, може покращуватись за умови, що таке покращення не призведе до збільшення ціни, визначеної у Договорі. Покращення якості Товару повинно бути документально підтверджене згідно чинного законодавства України, з обов’язковим наданням Постачальником, завірених належним чином, копій паспорту якості, декларацію про відповідність тощо, які підтверджують постачання Товару кращої якості.
2.3.  Постачальник зобов’язаний на вимогу Покупця, надати належним чином завірені копії нормативно-технічних документів згідно яких виготовлений Товар (ДСТУ) на кожен вид Товару, що постачається за Договором, паспорт якості, декларацію про відповідність на Товар (надалі - Супровідні документи).
2.4. У разі закупівлі за Договором пального,  Постачальник зобов’язаний здійснити відпуск відповідної марки пального (фактичну заправку автотранспорту Покупця)

3. ПОСТАВКА ТОВАРУ
3.1. Поставка Товару здійснюється Постачальником партіями за заявкою Покупця шляхом передачі Постачальником Покупцю талонів. Розмір (обсяг) партії визначається Замовником самостійно згідно поточної потреби підприємства та планованого обсягу видатків на відповідні цілі.
3.2. Місце та спосіб передачі Покупцю талонів узгоджується сторонами окремо засобами зв’язку. Місце поставки (місце фактичної заправки автотранспорту Покупця) - АЗС зазначені у Додатку № 2 до Договору та\або додатково, за потреби Покупця, будь-які інші АЗС по території України за умовами цього Договору. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до його передачі Покупцю згідно умов Договору. 
3.3. [bookmark: _GoBack] Покупець має право безпосереднього вибору АЗС з наведеного у Додатку № 2 до Договору переліку або, за потреби, будь-яких інших АЗС постачальника на території України. Найближча, а саме у радіусі 5 км.  до місця знаходження Замовника (Львівська обл., м. Яворів, вул. Пасічна, 1), АЗС Постачальника знаходиться за адресою (зазначається адреса).
3.4.  За потребою Покупця, фактична заправка автотранспорту може здійснюватися Постачальником додатково, крім АЗС зазначених у Додатку № 2 до Договору, на будь-яких інших АЗС по території України, на яких можливий відпуск Товару згідно наданих талонів Постачальника.
[bookmark: n25][bookmark: n26]3.5. Строк поставки Товару - Постачальник зобов’язаний передати Покупцю талони протягом 3-х (трьох) календарних днів з дати отримання Постачальником Заявки в порядку визначеному Договором, якщо інший строк не буде погоджений Сторонами. Строк дії талонів – 1 (один) рік з моменту їх передачі Покупцю.
3.8.  Товар постачається із застосуванням талонів.
3.9. Датою поставки (передачі) Товару є дата отримання Покупцем Товару від Постачальника шляхом передачі йому Талонів. Датою фактичної поставки (відпуску) Товару Покупцю вважається дата своєчасної заправки автотранспортного засобу Покупця на відповідній АЗС.
[bookmark: _Hlk511132980]3.10. Обов’язок передачі (відпуску) Товару Покупцю покладається на Постачальника. При цьому право власності на Товар у талонах переходить від Постачальника до Покупця в момент приймання-передачі талонів, що підтверджується підписаними Сторонами Первинними документами на Товар. Зарахування Товару на Рахунок Покупця здійснюється Постачальником в день підписання Сторонами Первинних документів на Товар про що останнім надається відповідне письмове підтвердження.
3.11. Передача талонів здійснюється Постачальником в обсягах, зазначених в Заявці на підставі належним чином оформленої довіреності, виданої уповноваженому представникові Покупця. 
3.12. Прийнятий за Талонами Товар знаходиться на відповідальному зберіганні у Постачальника до моменту відпуску Товару Покупцю на АЗС (фактичної заправки автотранспорту Покупця). Вартість відповідального зберігання протягом строку дії талонів включено до ціни Товару. Ризики випадкового знищення або випадкового псування Товару переходять до Покупця з моменту одержання (відпуску) Товару по талонах на АЗС.
3.13. Відпуск Товару зі зберігання на АЗС здійснюється на підставі пред’явлених талонів з обов’язковим наданням розрахункового документу за установленою формою (касовий (фіскальний чек)) на повну суму проведеної операції, що підтверджує факт відпуску Товару зі зберігання.
3.14. Відпуск Товару на АЗС регламентується Правилами роздрібної торгівлі нафтопродуктами затвердженими Постановою Кабінету Міністрів України № 1442 від 20.12.1997р. (із змінами та доповненнями)
3.15. У разі виявлення при прийманні Товару нестачі або інших недоліків Товару, Постачальник власними силами та за свій рахунок усуває виявлені недоліки. У всіх інших випадках не передбачених цим Договором, при поставці Товару Сторони керуються чинним законодавством України.
[bookmark: _Hlk486602920]3.16. У разі відмови відпуску Товару транспортним засобам Покупця на АЗС працівник Покупця спільно з представником (оператором, працівником) АЗС, а у разі їх відмови в участі при складанні документу - самостійно, складає Акт про не здійснення відпуску Товару за Договором у 2 (двох) примірниках. 
Зазначений Акт направляється Постачальнику із викликом для прибуття до відповідної АЗС. Направлення Акту здійснюється Покупцем на електронну адресу Постачальника або із використанням Сервісу .
3.16.1. Повноважний представник Постачальника зобов’язаний прибути до відповідної АЗС, зазначеної у виклику Покупця, у строк, що не перевищує 1 (один) робочий день з моменту отримання Постачальником такого виклику, для складання спільного з Покупцем Акту про  нездійснення відпуску Товару та з’ясування причин невідпуску Товару, попередньо повідомивши Покупця про конкретну дату та час його прибуття, шляхом направлення електронного листа на електронну адресу Покупця або  із використанням Сервісу. 
3.16.2. У випадку неявки представника Постачальника у встановлені строки після одержання Постачальником виклику до відповідної АЗС у повідомлений ним час або неотримання Покупцем від Постачальника електронною поштою повідомлення про конкретну дату та час прибуття представника Постачальника на АЗС або відмови повноважного представника Постачальника від підписання відповідного Акту та повторної відмови на такій АЗС у відпуску Товару, працівники Покупця складають Акт про повторне нездійснення відпуску Товару (комісійно у складі не менше 3 осіб). 
		Сторони домовились, що такий акт про повторне нездійснення відпуску Товару, в тому числі складений комісійно працівниками Покупця є беззаперечним доказом невідпуску Товару та є достатньою підставою для застосування до Постачальника штрафних санкцій, передбачених Договором.
3.16.3. Відсутність у представника Постачальника документів, які підтверджують його повноваження на складання документів від імені Постачальника, має наслідки неявки представника Постачальника.
3.16.4. У випадку складання Акту про не здійснення відпуску Товару в порядку визначеному                Договором, Покупець також має право залучати до складання Акту про не здійснення відпуску Товару третіх осіб, зокрема, працівників АЗС та/або інших суб’єктів господарювання, підприємства, установи організації та/або експертні установи та/або представників громадськості (зокрема представників профспілкових організацій) тощо.
3.17. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Покупцем (в тому числі, в залежності від фактичного обсягу видатків Покупця), шляхом направлення письмового повідомлення Постачальнику. При направленні зазначеного повідомлення Покупцем, обсяг закупівлі та загальна ціна поставки (ціна Договору) є такими, що зменшені на величину, зазначену в повідомлені, без укладання додаткової угоди до Договору. Письмове повідомлення надсилається Постачальнику не пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати зменшення обсягів закупівлі.

4. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Ціна Договору та ціна за одиницю Товару зазначаються в Специфікації та включають в себе всі податки, збори, необхідні платежі, що сплачуються або мають бути сплачені згідно із законодавством України, а також витрати з транспортування до місця поставки, розвантаження, зберігання Товару Покупцю на АЗС, навантаження (відпуск Товару Покупцю на АЗС) та всі інші витрати Постачальника, пов’язані з виконанням Договору.
4.2. Ціна за одиницю Товару та ціна Договору, протягом строку дії Договору, може бути змінена за взаємною згодою Сторін у порядку та випадках, передбачених Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затвердженими постановою Кабінету міністрів України від 12.10.2022 №1178, а саме у разі: 
4.2.1. Зміни ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
4.2.2. Зміни ціни за одиницю Товару у разі коливання ціни такого Товару на регіональному ринку (регіон поставки за Договором), що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю Товару. Зміна ціни за одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого Товару на регіональному ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. Коливання ціни Товару на регіональному ринку в сторону збільшення має підтверджуватись довідкою ДП «Держзовнішінформ» або Торгово-промислової палати та обраховується по відношенню до середнього значення відповідних регіональних цін. 
4.2.3.	Погодження Сторонами зміни ціни одиниці Товару в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару).
4.3. Первинними документами, якими оформлюється передача Товару від Постачальника до Покупця є видаткова накладна та відповідний Акт приймання-передачі талонів, що складається разом з видатковою накладною у разі постачання Товару із застосуванням талонів (за текстом Договору – Первинні документи). Видаткова накладна та Акт приймання-передачі талонів крім обов`язкових реквізитів, передбачених чинним законодавством України, повинні містити код УКТЗЕД для кожного найменування Товару, а також посилання на номер та дату Договору та відповідний номер та дату Заявки, згідно з якою здійснюється поставка Товару. 
4.4. Оплата за Товар.
4.1. Розрахунки за поставлений товар здійснюються за кожну отриману партію протягом 7 робочих  днів з моменту підписання сторонами видаткової накладної на відповідну партію товару.   
4.2. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за товари здійснюватиметься на протязі 5 банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
4.3. Бюджетні зобов’язання за договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань. 
4.4.Оплата за товар здійснюється по факту поставки безготівковим розрахунком. Покупець здійснює оплату товару Постачальнику на підставі наданого рахунку та накладної.
4.7. Моментом здійснення оплати за кожну партію Товару вважається дата виконання обслуговуючим банком Покупця його доручення щодо перерахування відповідної суми на користь Постачальника, що підтверджується відповідною позначкою банку зазначеною у розрахунковому документі в реквізиті «Дата виконання».

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність передбачену чинним законодавством України та Договором.
5.2. За порушення строків поставки Товару або умов якості Товару Постачальник несе відповідальність та сплачує Покупцю штрафні санкції у розмірі та порядку відповідно до статті 231 Господарського кодексу України.
5.3.  У разі невиконання Постачальником зобов’язань, визначених п. 1.4-1.7 цього Договору, а також, у разі не підтвердження умов (обставин), викладених у п. 1.5 цього Договору, Постачальник відшкодовує Покупцю всі збитки, понесенні останнім у зв’язку з цим, та додатково сплачує штраф у розмірі ціни Товару, поставка якого не була здійсненна належним чином Постачальником або використання якого було обмежено (неможливо) для Покупця через такі порушення Постачальника.
5.4. За відмову відпуску Товару на АЗС (заправки автотранспорту Покупця) або відмову Покупцю у відборі проб (зразків) Товару на АЗС, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 5 000 (п’ять тисяч) грн. за кожен такий випадок. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за Договором. В період дії обставин непереборної сили умови наведеного пункту не застосовуються.
5.5. Штрафні санкції (пеня, штраф) та  збитки, нараховані Постачальнику Покупцем згідно з цим розділом Договору, сплачуються Постачальником протягом 10 (десяти) робочих днів з дати отримання відповідної вимоги, яку складає Покупець та надсилає Постачальнику в порядку передбаченому Договором.
5.7. Сторони Договору звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань у період дії обставин непереборної сили (форс-мажор),  якщо ці обставини вплинули на виконання  Договору. Відсутність у боржника коштів, потрібних для виконання зобов’язань за Договором або відсутність у Сторони відповідних дозвільних документів необхідних для виконання Договору не є обставинами непереборної сили.
5.8. Сторона, яка не може виконувати свої зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна негайно в порядку передбаченому умовами Договору  повідомити іншій Стороні про їх настання/припинення та про їх наслідки, але у будь якому випадку, не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дня (моменту) відповідно  настання чи припинення зазначених обставин.
Такі письмові повідомлення повинні  бути  підтверджені  документом виданим\и Торгово-Промисловою Палатою України (далі – ТПП), в якому повинно бути зазначено про початок та\або закінчення дії  форс-мажорних обставини протягом не більше ніж 21 (двадцяти одного) робочого дня з дня отримання відповідного  повідомлення (про  настання  чи  припинення вказаних обставин). В будь-якому випадку   Сторона яка посилається на обставини непереборної сили, після закінчення дії відповідних обставин повинна протягом вищенаведеного терміну надати іншій стороні документ виданий ТПП про засвідчення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), який повинен  містити  інформацію  про  весь період  дії  зазначених обставин.  
Недотримання Стороною вищезазначеного порядку  повідомлення (з наступним підтвердженням) про обставини непереборної сили в тому числі несвоєчасне повідомлення  Стороною, для якої склались зазначені обставини іншої Сторони, веде до втрати права відповідної Сторони посилатись на обставини непереборної сили, як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
5.9. Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватися більше 3-х (трьох) місяців, кожна із Сторін має право розірвати цей Договір, повідомивши (письмово) іншу Сторону за 20 (двадцять) календарних днів до його розірвання або досягти домовленості щодо продовження термінів виконання зобов’язань за Договором.
5.10. Всі спори та розбіжності, що виникають між Сторонами з приводу виконання умов цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів, а у разі недосягнення згоди – передаються на розгляд  суду згідно з чинним законодавством України.

6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
6.1 Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками Сторін, скріплення печатками Сторін (за наявності) та діє по 31.12.2024 включно.
6.2. Покупець має право достроково розірвати Договір в односторонньому порядку, без укладання додаткової угоди, у разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, повідомивши його про це у строк за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання, шляхом направлення письмового повідомлення на адресу Постачальника із зазначенням дати розірвання Договору. В цьому випадку, Договір вважається розірваним (припиненим) з дати, зазначеної в повідомленні Покупця.
6.3. Дія Договору та виконання зобов'язань щодо поставки Товару може продовжуватися у разі виникнення документально підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі. 

7. ІНШІ УМОВИ
7.1. Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін. 
7.2. У тексті цього Договору та Додатках до нього допускається виправлення технічних (механічних) помилок (описок), якщо наявність такої помилки є очевидно зрозумілою для усіх Сторін договору та чітко вбачається з документів закупівлі та інформації в електронній системі закупівель Prozorro, згідно яких укладається цей договір. Такі зміни обов’язково оформлюються у спосіб укладення додаткової угоди до цього Договору.  
7.3. Договір може бути змінено Сторонами у випадках, передбачених Договором та законодавством України, при цьому такі зміни повинні бути оформлені шляхом укладання додаткової угоди до Договору.
7.4.  Істотні умови цього Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
[bookmark: n510]7.4.1.) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]7.4.2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]7.4.3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]7.4.4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]7.4.5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]7.4.6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7.4.7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]7.4.8) зміни умов у зв’язку із продовженням дії цього Договору про закупівлю на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку 2025 року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в 2024 році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку (застосування положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі»).
7.5. Підтвердженням факту  та відсотку збільшення ціни за одиницю товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю, є оригінал або нотаріально засвідчена копія висновку Торгово-Промислової Палати України або інший аналогічний документ, який надається Постачальником Покупцю разом з проектом додаткової угоди про внесення відповідних змін. 
7.6. Рішення про доцільність та наявність підстав для збільшення ціни за одиницю Товару у разі коливання ціни такого товару на ринку в кожному окремому випадку приймається Покупцем з урахуванням всієї сукупності обставин, що наведені Постачальником у підтвердження необхідності внесення таких змін.
7.7. Покупець з урахуванням затвердженого обсягу фінансування закупівлі, інших обставин, що мають для нього істотне значення, а також у разі визнання наведеного Постачальником обгрунтування недостатнім, має право відмовитися від погодження зміни ціни за одиницю Товару в сторону збільшення. У такому випадку Постачальник має право відмовитися від подальшого виконання Договору про закупівлю, про що письмово повідомляє Покупця не пізніше, ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів  до дати відмови від Договору. Таке повідомлення має бути направлене  рекомендованим листом на адресу Покупця.
7.8. Зміна інших умов цього Договору, які не є істотними, здійснюється лише за взаємною згодою Сторін у спосіб укладення належним чином оформлених додаткових угод до цього Договору, які складають його невід’ємну частину. 
[bookmark: n753][bookmark: n663][bookmark: n851][bookmark: n664]7.9. У випадку суттєвого зниження протягом строку дії цього Договору ринкової ціни на Товар (в тому числі сезонні коливання) в регіоні, Покупець пропонує Постачальнику пропорційно знизити ціну. У випадку відмови Покупець має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, попередньо повідомивши про це Постачальника рекомендованим листом не пізніше 14 (чотирнадцяти) календарних днів до дати припинення дії Договору внаслідок односторонньої відмови.
7.10. Сторони зобов’язуються, протягом 5 (п’яти) робочих днів, інформувати одна одну про всі обставини, що загрожують або роблять неможливим виконання зобов’язань за цим Договором та в подальшому погоджувати заходи по їх усуненню.
7.11. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов’язки за цим Договором будь-якій третій стороні без письмової згоди на це іншої Сторони.
7.12. З питань, що безпосередньо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. У випадку, якщо у зв’язку зі зміною законодавства України умови Договору будуть протирічити вимогам чинного законодавства України, то Сторони керуються нормами чинного законодавства України, при цьому укладання додаткової угоди до Договору не є обов’язковим.
[bookmark: n591][bookmark: n592][bookmark: n593]7.13. Визнання недійсним будь-якого з положень (умов) цього Договору не є підставою для недійсності інших положень (умов) Договору та/або Договору в цілому.
7.14.Будь-які усні домовленості щодо положень (умов) цього Договору виключаються.

10. ДОДАТКИ
10. Невід’ємною частиною цього Договору є:
10.1. Додаток № 1 - Специфікація;
10.2. Додаток № 2 – Перелік АЗС, на яких буде здійснюватися заправка автотранспорту Замовника

11. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
11.1. Сторони зобов’язуються протягом 5 (п’яти) робочих днів письмово повідомляти одна одну у випадках зміни відомостей, вказаних в цьому розділі Договору, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.

	Постачальник:












Директор








____________________________/ПІБ/

	Покупець:

МКП Яворіввода










Директор








______________________/І.Є.Копитко/
















Додаток № 1
до Договору поставки нафтопродуктів № _______________
від  «___» ____________2024 року
СПЕЦИФІКАЦІЯ
	Найменування Товару

	Кількість,
(літри)
	Ціна за 1 літр, грн. без ПДВ
	Загальна ціна без ПДВ, грн.

	1
	3
	4
	5

	
	
	
	

	Загальна ціна, грн. без ПДВ:
	

	ПДВ,      грн.:
	

	Загальна ціна, грн. з ПДВ:
	



1. Ціна Договору становить: без ПДВ _________ грн. (____________), ПДВ ______ грн. (_______), всього з ПДВ ________ (________).

2. Термін дії талонів на паливо становить 1 (один) рік з моменту передачі відповідних талонів на паливо Покупцю.
		
	Від постачальника:
Директор


____________________________/ПІБ/
	
Від покупця:
Директор

___________ ______________/ І.Є. Копитко /




	
Додаток №2
до Договору поставки нафтопродуктів № _______________
від  «___» ____________2023 року


ПЕРЕЛІК
АЗC, НА ЯКИХ БУДЕ ЗДІЙСНЮВАТИСЯ ЗАПРАВКА АВТОТРАНСПОРТУ ЗАМОВНИКА

	№ з/п
	Назва АЗC та її повна фактична адреса
	Відстань між АЗC та місцем знаходження замовника 
 (км)

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	6
	
	

	7
	
	

	8
	
	

	9
	
	
















	
Від постачальника:
Директор


____________________________/ПІБ/
	
Від покупця:
Директор


___________ ______________/І.Є. Копитко/





